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M 3: quicquid homini ab ho­
mine prestari possit.

M 8: Tam incommodis et in­
humanis intervallis locum nostrum 
ab urbe Remorum recessisse.

M 3: Verum aliorum .........re­
ditum equi bonique consulimus: de 
se ipsi viderint.

M 9: quod vos tantopere velle 
intelligo.

M 12: Morem ergo gessi vobis. 
M 36: vobis quoque morem gerendi.

M 15: (Bitte um Unterstützung) 
pro difficultate presentis anni.

M 3: N., hominis vestri certe 
amantissimi. M 16: Burchardo, 
homine certe inconsiderato.

M 7: mihi exquisitum et com­
pertum est.

M 13: ne tibi ipse defueris.

M 19: Cum enim per nos tran­
sistis.

M 24: Quid enim his peius, qui 
aliquid ultra primas litteras pro­
gressi falsam sibi scientie persua­
sionem induerunt? Nam et cedere 
precipiendi partibus indignantur et 
velud iure quodam potestatis, quo 
fere hominum genus intumescit, im­
periosi atque interim sevientes stul­
titiam suam perdocente

M 7: quicquid homini ab ho­
mine prestari potest melius. M 9: 
quicquid ... ab homine prestari po­
test inpensius.

M 24: Si paulo humaniori inter­
vallo loca nostra recessissent.

M 33: Nos quidem repulsam . .. 
equi bonique facimus, illi tamen fi­
deles de suo consilio viderint.

M 17: id vos magnopere velle 
intelligo.

M 18: voluntati vestre morem 
gerere.

M 34: (Bitte um Unterstützung) 
ad presentis anni inopiam sublevan­
dam.

M 21: Henricum, hominem certe 
...... prestantissimum.

M 18: Mihi tamen compertum 
est. M 23: Michi quoque comper­
tum est.

M 30: nisi ipse tibi, quod absit, 
defueris.

M 32: Cum anno transacto per 
nos transiretis.

M 30: eorum ...... , qui paulu­
lum aliquid ultra primas litteras 
progressi falsam sibi scientie persua­
sionem induerunt. Nam et cedere 
precipiendi partibus indignantur et 
velud iure quodam potestatis, quo 
fere hominum genus intumescit, im­
periosi atque interim sevientes stul­
titiam suam perdocent.

Dazu ferner an Zitaten: O mores, o tempora (Cicero in Catii. 1,1, 2), 
und zwar mit dieser Umstellung des richtigen Textes, kommt zweimal 
vor (M 24 und 28, dazu M 9: Nostis mores, nostis tempora), ebenso (M 1 
und 23) vereor quo se lunonia vertant Hospitia (Aeneis 1, 671).

An zweiter Stelle weise ich auf eine Anzahl Ausdrücke hin, die 
sich relativ häufig wiederholen. So findet sich das Adverb unice bei 
Verben des Affekts oder der Aufforderung siebzehnmal (M 1, 2, 3, 5, 6, 
9, 10, 12, 13, 14 zweimal, 22, 24, 26, 30, 32, 34), wozu noch dreimal 
unitis modis kommt (M 1, 6, 22). An weiteren adverbialen Ausdrücken 
finde ich etiam atque etiam siebenmal (M 1, 9 zweimal, 18, 23, 24, 30),

1) Zitat aus Quintilian 1,1,8.


